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Leaving a Noble Name and Legacy in the World
—— In Memory of Our Father, Upasaka Lee Chih Hung
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By Guo Han, Guo Ying, and Guo Ru

English Translated by Early Bird Translation Team
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Editor’s Note: Upasaka Lee Chih Hung (1947-2018) was a refuge disciple of Venerable Master Hsuan Hua, and a
volunteer prison instructor for 30 years who helped numerous prisoners to learn Buddhism and reform themselves.
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Prisoners were bathing the Buddha in front of

the Earth Store Bodhisattva statue, Hualien Prison, 1998

— L) JUE+ HETRE /S EAE  Upon invitation in October 1988, Venerable Master Hua set foot for

AR E LB R I E4EIEES » i3 F [ the first time in the city of Hualien with the intention of establishing a
N FIESEEE R 14 - 342 branch monastery for Dharma Realm Buddhist Association (DRBA) .
A BEhE — (TR A > 352084  Among the crowd which greeted him, there was a young man carrying
e > PRFTERIG HY Ak » fi- 4 camera running here and there. He followed the Venerable Master
eI AL ERAE22IES s, . everywhere, busily taking photos while the Master propagated Dharma
AR A FE L HERE [ A > to benefi all living beings. This young man, with his whole-hearted
—EHFEKT o R faith, followed the Venerable Master’s teachings throughout his life till
w his last breath — this “young man” was our late father, Lee Chih Hung
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Upasaka Lee Chih Hung was helping
the young prisoners
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During the spring of 1990, due to unfavorable causes and conditions,
DRBA’s Hualien branch was not able to function. Our parents offered space
on the second story of their house as a temporary distribution center for
DRBA. They invited Dharma masters to return to Hualien to propagate the
Dharma, and, more specifically, to teach at the Hualien Prison. That was
why our father always said that he was grateful to the Venerable Master and
the other Dharma Masters. They kindly agreed to come, on a regular basis,
to our house to host Dharma sessions and give Dharma talks, thus tying
Dharma affinities with the people of Hualien. This enabled the faithful
devotees in the area an opportunity have exposure to and even be fully
steeped in proper Dharma.

In 1991, Mrs. Zhou, an elderly lady, donated a small hermitage and
plot of land located in the Shoufeng Township of Hualien County to the
Master enabling DRBA to reestablish a branch monastery in Hualien.
Master Hua named it Mi Tuo (Amitabha) Sagely Monastery. In 2013 while
the monastery was undergoing an expansion project, our father went to the
construction site every day to recite the Earth Store Sutra and the name of
Earth Store Bodhisattva praying that the construction would go smoothly
and safely. This act influenced the workers which inspired them to also
chant the sacred name of the Bodhisatta along with him during their lunch
break.

Our father and Mr. Ma Sen, Chief of the Edification and Education
Section of Hualien Prison at that time, went to Taipei to request Dharma,
hoping that monastics from DRBA could schedule a time to come speak
Dharma at the prison. The Venerable Master kindly agreed to their request,
saying to the monastics of DRBA, “Wherever there is suffering, go there!”
Since then, our father always sought opportunities to request Dharma; this
included requesting the monastics to speak Dharma, to transmit the Three
Refuges and the Five Precepts, to host the Bathing of the Buddha Ceremony
on Shakyamuni Buddha’s Birthday, and other ceremonies. All of these gave

chances for the inmates to encounter the proper Dharma.
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Upasaka Lee Chih Hung reciting the Earth Store Sutra on the construction site
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Throughout his life, our father was always enthusiastic about public
interests and community service, especially caring for the inmates. He often
said that we are just more fortunate than those inmates, in the sense that we
who are not in prison have stayed on the right path whereas the inmates had
gone astray. Thus, whenever we can, we should not be stingy, but instead,
should extend our hand to help them out. Adhering to this principle for
decades, whether rain or shine, our father left his footprints everywhere—
from Taoyuan Women’s Prison in the North to Taitung (Taidong) Yanwan
Military Detention Center in the South.

Our father not only helped the inmates but also provided guidance and
comforted their family members. After prisoners were released, he also tried
his best to help them regain footing in society. In order to help indignant
death penalty prisoners, he accompanied them to recite the Buddha’s name
every day. He also asked our mother to prepare snacks every day for the
prisoners, so as to nourish and console them. On the day of their execution,
those inmates, empowered by the kindness and compassion of Buddhas
and Bodhisattvas, were able to recite the Buddha’s name all the way to the
execution ground.

The class our father taught to the inmates was based primarily on the
Earth Store Sutra. He also led them in reciting the sacred name of Earth
Store Bodhisattva; at times, he would also share various instructions of
the Venerable Master and sang Buddhist songs with them. When Zheng
Anxiong (whom we addressed as Uncle Zheng) was the warden of Hualien
Prison, he worked hard, collaborating with our father to commission the
sculpting of a two-story high statue of Earth Store Bodhisattva in the garden
of the prison by the sculptor Zhan Wenkui. They hoped that, through the
power of faith, the statute could help calm the prisoners’ restless minds.

A few days before our father’s passing, his health condition seemed to
have improved. The only thought in his mind had been to quickly return
to the detention center to teach the inmates the missed lessons, as well as
to share the “journey” of his illness with those who had undergone or were
also undergoing the agony of sickness. But, on November 15, 2018, his
condition suddenly took a bad turn and drastically deteriorated. Thanks to
Buddhas and Bodhisattvas, our father passed away without much suffering.
His face was glowing, carried a smile, and looked peaceful and tranquil.
When finally laid to rest in the coffin, his body was still supple.

As we now look back over our father’s life—a life seemingly ordinary
in most ways, but also quite extraordinary. He did not possess an immense
fortune, nor did he rise speedily through the ranks, but he did live up to his
father’s (our grandfather’s) expectation—to extend a vast, noble aspiration
throughout his life[in his name “Chih Hung”—Chih means “aspiration”
and Hung means “vast”] leaving a noble legacy and name behind of helping
those who others had left behind—helping them encounter Buddhism,
make the most of their lives, and bringing comfort and aid to their families.
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